
Stomatologia 8 Hygiène et parodontologie, prophylaxie vs
détartrage et surfaçage radiculaire 
Higiena i periodontologia, profilaktyka a scaling i wygładzanie korzeni
https://app.colanguage.com/pl/francuski/program/dentistry/8

 

La gingivite
(Zapalenie dziąseł)

La chirurgie parodontale
(Chirurgia
periodontologiczna)

La parodontite
(Zapalenie przyzębia
(parodontoza))

Les bains de bouche à la
chlorhexidine

(Płukanki z
chlorheksydyną)

La récession (Recesja dziąsła) Les ultrasons (Ultradźwięki)

La détection des
poches

(Wykrywanie kieszonek
przyzębnych) La tarte supra-gingival

(Kamień naddziąsłowy)

La sonde
parodontale

(Sonda periodontologiczna) Les brossettes
interdentaires

(Szczoteczki
międzyzębowe)

La curette
parodontale

(Kiretka periodontologiczna)
Le fil dentaire

(Nici dentystyczne)

Le détartrage
(Skaling (usuwanie kamienia
nazębnego))

Le brosse à dent
(Szczoteczka do zębów)

Le surfaçage
radiculaire

(Planowanie korzeni (root
planing))

1. Dialog: Parodontite : traitement et hygiène à la maison

Le patient: Docteur, dans une autre clinique, on m’a dit
qu’il fallait extraire toutes mes dents à
cause d’une parodontite. 

(Doktorze, w innej klinice powiedziano mi, że trzeba
usunąć wszystkie moje zęby z powodu zapalenia
przyzębia.)

La dentiste: J’ai examiné votre cas et ce n’est pas
nécessaire. Nous pouvons traiter vos dents
avec un protocole parodontal adapté. 

(Zebrałam wywiad i zbadałam Pana przypadek — to
nie jest konieczne. Możemy leczyć zęby za pomocą
dostosowanego protokołu periodontologicznego.)

Le patient: D’accord. Pourriez-vous m’expliquer en quoi
consiste ce traitement ? 

(Dobrze. Czy może mi Pani wyjaśnić, na czym polega
to leczenie?)

La dentiste: Nous allons commencer par un bilan
parodontal, en mesurant la profondeur des
poches avec une sonde parodontale. 

(Zaczniemy od badania periodontologicznego,
mierząc głębokość kieszonek za pomocą sondy
periodontologicznej.)

Le patient: Je vois. Quelle est la prochaine étape après
le bilan ? 

(Rozumiem. Jaki jest następny etap po badaniu?)

La dentiste: Nous réaliserons ensuite un surfaçage
radiculaire sous anesthésie locale, en une
ou deux séances. 

(Następnie wykonamy oczyszczanie powierzchni
korzeni pod znieczuleniem miejscowym, w jednej lub
dwóch sesjach.)

Le patient: Est-ce que cela peut stopper la maladie ? (Czy to może powstrzymać chorobę?)
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La dentiste: Oui, si vous gardez une hygiène rigoureuse
et si vous venez régulièrement aux
contrôles, le pronostic sera favorable. 

(Tak — jeśli będzie Pan utrzymywał rygorystyczną
higienę i regularnie przychodził na kontrole,
rokowanie będzie korzystne.)

Le patient: Et à la maison, quels soins dois-je suivre
exactement ? 

(A w domu, jakich zabiegów mam dokładnie
przestrzegać?)

La dentiste: Brossez-vous les dents au moins deux fois
par jour, trois fois c’est l’idéal. Utilisez aussi
le fil dentaire chaque soir, et si besoin des
brossettes interdentaires. 

(Szczotkuj zęby co najmniej dwa razy dziennie, trzy
razy to idealnie. Używaj także nici dentystycznej
każdego wieczoru, a w razie potrzeby szczoteczek
międzyzębowych.)

1. instruction

a. Lisez le dialogue entre le patient et la dentiste,
puis répondez aux questions à choix multiple.
Choisissez la meilleure réponse pour chaque
question.

2. 1. Que proposait l’autre clinique au patient ?

a. De faire un simple détartrage avec ultrasons b. D’utiliser seulement des bains de bouche à la
chlorhexidine

c. D’extraire toutes ses dents à cause de la
parodontite

d. De faire tout de suite une chirurgie
parodontale

1-a 2-c
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2.Ćwiczenia

1. Email 
Otrzyma Pani e-mail od pacjentki po zabiegu skalingu i korygowania powierzchni korzeni;
proszę jej odpowiedzieć, wyjaśniając w prosty sposób różnicę między zwykłym
„czyszczeniem” a jej leczeniem, oraz podać odpowiednie porady higieniczne.

Objet : Questions après mon traitement parodontal

Bonjour docteur,

Je vous écris après la séance d’hier. Vous avez fait un détartrage et un surfaçage radiculaire
sous anesthésie locale. Aujourd’hui, mes gencives sont un peu sensibles et je suis un peu
inquiète.

Avant, mon ancien dentiste faisait seulement un « nettoyage » rapide une fois par an.
Maintenant, vous parlez de parodontite et de traitement plus profond. Je ne comprends pas
bien la différence entre un détartrage normal et ce nouveau traitement.

Pourriez-vous m’expliquer simplement :

la différence entre un nettoyage classique et ce surfaçage radiculaire ;
comment je dois nettoyer mes dents à la maison (vous avez parlé de brosse à dents souple,
de fil dentaire et de brossettes interdentaires) ;
si c’est normal d’avoir un peu de douleur après la séance.

Je voudrais vraiment bien faire pour éviter une nouvelle gingivite ou une récidive de
parodontite.

Merci d’avance pour vos explications.

Cordialement,
Madame Dupuis

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Merci pour votre message, / La différence entre le détartrage simple et
le surfaçage radiculaire est que… / À la maison, je vous conseille de… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Le dentiste explique pourquoi il __ important de se
brosser les dents régulièrement.

(Dentysta wyjaśnia, dlaczego ważne jest
regularne mycie zębów.)

a.  est  b.  être  c.  sera  d.  sont

2. Le patient __ la brosse à dents et le fil dentaire tous les
jours.

(Pacjent codziennie używa szczoteczki do zębów
i nici dentystycznej.)

a.  utilisait  b.  utilisent  c.  utilise  d.  utiliser
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3. Nous __ les bains de bouche à la chlorhexidine pour
réduire la gingivite.

(Zalecamy płukanki z chlorheksydyną, aby
zmniejszyć zapalenie dziąseł.)

a.  recommandons  b.  recommander  c.  recommandent

d.  recommande

4. Vous __ suivre les instructions d’hygiène bucco-dentaire
pour maintenir une bonne santé.

(Powinieneś przestrzegać instrukcji dotyczących
higieny jamy ustnej, aby utrzymać dobre
zdrowie.)

a.  devrait  b.  devez  c.  devons  d.  dois

1. est 2. utilise 3. recommandons 4. devez

1. Bonjour docteur, j'ai entendu parler de la parodontite, est-ce grave ? 2. Quels traitements me conseillez-vous ? 3. Est-ce
que c'est douloureux ? Et que dois-je faire chez moi pour prendre soin de mes dents ?

3. Uzupełnij dialogi 

a. Consultation chez le dentiste pour parodontite 

Dentiste: Bonjour M. Dupont, aujourd'hui nous allons
parler de vos problèmes de gencives. 

(Dzień dobry, panie Dupont, dzisiaj
porozmawiamy o Pańskich problemach z
dziąsłami.)

Patient: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, doktorze, słyszałem o zapaleniu
przyzębia, czy to poważne?)

Dentiste: Oui, c'est une infection qui détruit les tissus
et l'os autour des dents. Il faut intervenir
rapidement. 

(Tak, to infekcja, która niszczy tkanki i kości
wokół zębów. Trzeba działać szybko.)

Patient: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Jakie leczenie Pan poleca?)

Dentiste: D'abord, un détartrage pour enlever la tartre
supra-gingivale. Si les poches sont profondes,
on fait un surfaçage radiculaire avec une
curette parodontale ou des ultrasons. 

(Najpierw usuwamy kamień nazębny, aby pozbyć
się kamienia naddziąsłowego. Jeśli kieszonki są
głębokie, wykonujemy skaling korzeni za pomocą
kiretu periodontologicznego lub ultradźwięków.)

Patient: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Czy to jest bolesne? Co powinienem robić w
domu, aby dbać o zęby?)

Dentiste: Avec une bonne anesthésie, ce n'est pas trop
douloureux. À la maison, il faut utiliser une
brosse à dents adaptée, le fil dentaire, des
brossettes interdentaires et des bains de
bouche à la chlorhexidine pour aider la
guérison. 

(Dobra anestetyka sprawia, że nie jest to zbyt
bolesne. W domu należy używać odpowiedniej
szczoteczki do zębów, nici dentystycznej,
szczoteczek międzyzębowych oraz płukanek z
chlorheksydyną, które wspomagają gojenie.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Expliquez à un patient, en termes simples, la différence entre un détartrage "classique" et un

surfaçage radiculaire.

__________________________________________________________________________________________________________
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2. Comment expliqueriez-vous à un patient l'importance d'utiliser la brosse à dents et le fil dentaire
quotidiennement après un traitement parodontal ?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Un patient présente une gingivite légère. Que conseillez-vous pour l'hygiène à domicile (fréquence
du brossage, utilisation de brossettes interdentaires, usage éventuel d'un bain de bouche) ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Comment rassureriez-vous un patient avant un surfaçage radiculaire réalisé aux ultrasons (douleur
possible, durée de la séance, soins à prévoir après) ?

__________________________________________________________________________________________________________

5. W 4–5 zdaniach wyjaśnij pacjentowi, jak powinien czyścić zęby w domu po leczeniu
przyzębia, na kartce lub w przeznaczonym do tego miejscu. 

Vous devez vous brosser les dents… / Je vous conseille d’utiliser… / Il est important de… / Pour éviter une
nouvelle infection,…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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